Acts 21:38



 is the absolute negative OUK, meaning “not” plus the inferential particle ARA, meaning “Then” and drawing an inferential conclusion from a preceding question.  This is followed by the nominative subject from the second person singular personal pronoun SU, meaning “you” and referring to Paul.  Then we have the second person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: are you.”


The present tense is an aoristic present, which views the present state of being as a fact.


The active voice indicates that Paul produces the state of not being someone else.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.

This is followed by the predicate nominative from the masculine singular article and adjective, used as a proper noun, AIGUPTIOS, meaning “the Egyptian.”

“Then are you not the Egyptian,”
 is the appositional nominative subject from the masculine singular articular aorist active participle of the verb ANASTRATOW, which means “to disturb, trouble, upset Acts 17:6; Gal 5:12; Acts 21:38 the man who raised a revolt Acts 21:38.”


The article is used as a relative pronoun, translated “who.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the Egyptian produced the action.  This could also be considered a causative active voice.  The Egyptian caused trouble.


The participle is circumstantial.

With this we have the preposition PRO plus the adverbial genitive of time from the feminine plural demonstrative pronoun HOUTOS plus the article and noun HĒMERA, meaning “before these days.”

“who before these days caused trouble”

 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the nominative masculine singular aorist active participle from the verb EXAGW, which means “to lead out; to bring out.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the Egyptian produced the action.


The participle is circumstantial.

Then we have the preposition EIS plus the accusative of place from the feminine singular article and adjective ERĒMOS, meaning “into the desert.”
  This is followed by the accusative direct object from the masculine plural article and cardinal adjective TETRAKISCHILIOI plus the noun ANĒR, meaning “the four thousand men.”  Finally, we have the descriptive genitive (also called the genitive of identity) from the masculine plural article and noun SIKARIOS, meaning “‘dagger’: one who is intent on killing someone as part of an organized subversive political program, literally ‘of the dagger men’, of the Assassin, Terrorists, the name of the most extreme group among Judean nationalists, quite hostile to Rome; they did not hesitate to assassinate their political opponents.”
 

“and led out into the desert the four thousand men of the Assassins?’”

Acts 21:38 corrected translation
“Then are you not the Egyptian, who before these days caused trouble and led out into the desert the four thousand men of the Assassins?’”
Explanation:
1.  “Then are you not the Egyptian, who before these days caused trouble”

a.  The fact that Paul spoke such influent Greek made the tribune believe that Paul might be a certain Egyptian, who was a leader of a criminal organization called ‘the Assassins’.  The Roman military intelligence organization knew that the leader of this gang was an Egyptian.  The Egyptians generally spoke excellent Greek because of the influence of Hellenism since the time of Alexander the Great (325 B.C.).  Therefore, the tribune thinks that it is possible that Paul is this man.  The tribune also thought that perhaps Paul was this Egyptian, since the riot and violence against Paul by the mob was so great.  “The tribune knows very well that Greek was spoken widely in Egypt as a result of the long-standing Hellenistic influence there, and since he assumes Paul is a rebel of some sort, the fluency of Greek suggests to him that Paul is no mere local Jewish troublemaker, whose Greek would not likely be this good.”


b.  The tribune probably mentions this because he thought that what Paul had done was assassinate someone in the court of the Israelites and the crowd turned on him.  Since the first person to be assassinated by this gang was Jonathan the high priest, it would not be unreasonable for the tribune to think that Paul might have been the Egyptian gang leader.


c.  This also implies that this Egyptian was a Jew, which further means that he was probably a Jew born and raised in Alexandria, Egypt, where the largest Jewish population existed in Egypt.


d.  The trouble this man and his gang of 4000 caused is described in a few words by Josephus, “There sprang up in Jerusalem a class of robbers called Sicarii, who slew men in the daytime, and in the midst of the city.  This they did chiefly when they mingled with the populace at the festivals, and, hiding short daggers in their garments, stabbed with them those that were their enemies.  The first to be assassinated by them was Jonathan the high priest, and after him many were slain daily.”


e.  This Egyptian was: “One of the popular prophets in Palestine whose movements were crushed by Rome in the tense period leading up to the Jewish War.  According to Josephus, ‘the Egyptian false prophet’ led 30 thousand followers from the desert to the Mount of Olives. Claiming that the walls of Jerusalem would fall at his command, he planned to overpower the Roman garrison.  The Roman procurator Felix struck preemptively; the Egyptian escaped while most of his followers were killed or taken prisoner.”
  “The tribune’s supposition that Paul was the Egyptian, renewing his efforts, was quite reasonable.  The population of Jerusalem had assisted the Romans in repulsing him [the Egyptian], so that they might well set on him if they saw him again.”

2.  “and led out into the desert the four thousand men of the Assassins?’”

a.  This Egyptian was a leader of a group of four thousand men, called “the Assassins.”  He was a well-known criminal leader that the Romans wanted very badly to catch.  He is mentioned historically by both Luke and Josephus, the Jewish/Roman historian, who wrote about this Egyptian in 93 A.D.


b.  The “Assassins” were called in Latin “the Sicarii,” an outlaw band described by [the Jewish/Roman historian] Josephus, and mentioned in Acts because Lysias [the Roman tribune who arrested Paul] mistook Paul for their Egyptian leader.  The name is derived from Latin sica, ‘a dagger’.  The Sicarii were implacable in their hatred to Rome and to those Jews who were suspected of leaning toward Rome.  They took a leading part in the Jewish rebellion and in the disturbance previous to it and also in the faction quarrels during the war.  After the war they continued their nefarious practices in Egypt and Cyrene, to which they had fled.”


c.  The fact that this Egyptian had to lead 4000 members of his gang out into the desert implies that at some point they could no longer carry on their activities safely within the city of Jerusalem.  Notice also that Lysias only had between 600-1000 soldiers under his command to deal with this terrorist gang of 4000 men.  Yet the gang could not operate safely in the city at some point and had to “get out of town” either because the population of Jerusalem turned against them or the Roman garrison was about to catch them.  When the gang finally made their attack on the city at the Mount of Olives, four hundred were killed by Felix and the Roman garrison and another two hundred were taken captive.  The rest fled into the desert.


d.  This Egyptian was also a false prophet; for Josephus also says concerning him that he was “one of a multitude of ‘imposters and deceivers,’ who persuaded multitudes to follow them into the wilderness, pretending that they would exhibit wonders and signs.  This Egyptian was to show them that at his command the walls of Jerusalem would fall down.”
  His intent was to revolt against Roman rule in Judea.  However, “the revolt was put down and the followers killed or imprisoned, but the Egyptian escaped.”


e.  The Roman official Felix made use of the Assassins.  “The testimony of Acts concerning the evil character of Felix is fully corroborated by the writings of Josephus.  Although he suppressed the robbers and murderers who infested Judea, among them the ‘Egyptian’ to whom Lysias refers (Acts 21:38), yet ‘he himself was more hurtful than them all’.  When occasion offered, he did not hesitate to employ the Sicarii for his own ends, including the murder of the high priest Jonathan.”
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